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AMENDEMENTSAMENDEMENTEN

Document précédent :

Doc 50 1905/ (2001/2002) :
001 : Projet de loi.

Voorgaand document :

Doc 50 1905/ (2001/2002) :
001 :  Wetsontwerp.

Nr. 1 VAN MEVROUW DE MEYER c.s.

Art. 11

In dit artikel de volgende wijzigingen aanbren-
gen:

A) in het ontworpen artikel 56ter, § 1, het woord
«§ 7» vervangen door het woord «§ 8» en het woord
«§ 8» vervangen door het woord «§ 9»;

B) het ontworpen artikel 56ter, § 4, tweede lid,
vervangen als volgt:

«De jaarlijkse referentiebedragen per opneming wor-
den voor de eerste maal vastgesteld voor het jaar 2003
en worden berekend op basis van de in het eerste lid
bedoelde gegevens met betrekking tot de opnames die
na 1 oktober 2002 en voor 31 december 2003 worden
beëindigd.»

N° 1 DE MME DE MEYER ET CONSORTS

Art. 11

A l’article 56ter proposé, apporter les modifica-
tions suivantes :

A) au §1er, remplacer les mots «§ 7» et «§ 8» res-
pectivement par les mots «§ 8» et «§ 9».

B) au § 4, remplacer l’alinéa 2 par la disposition
suivante :

«Les montants de référence par admission sont fixés
pour la première fois pour l’année 2003 et sont calcu-
lés sur la base des données visées dans le premier
alinéa concernant les admissions qui prennent fin après
le 1er octobre 2002 et avant le 31 décembre 2003.»

PROJET DE LOIWETSONTWERP

houdende maatregelen inzake
gezondheidszorg

portant des mesures
en matière de soins de santé
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N° 2 DE MME DE MEYER ET CONSORTS

Art. 62

Remplacer les mots «- article 11 qui entre en vi-
gueur le 1er juillet 2002» par les mots «-article 11 qui
entre en vigueur le 1er octobre 2002.»

JUSTIFICATION

Vu le fait que le projet de loi ne peut entrer en vigueur au plus
tôt au mois d’août, et que la période pour calculer les montants
des référence sur base des groupes APR-DRG devient trop
limitée et ne sera plus représentative, il est proposé de laisser
entrer en vigueur le système en 2003. Les montants de réfé-
rence de cette année-là seront calculés sur base d’une période
de 5 trimestres. Enfin, une référence fautive est corrigée.

N° 3 DE MME DE MEYER ET CONSORTS

Art. 33ter (nouveau)

Dans le titre II, chapitre 10, insérer un article 33ter,
rédigé comme suit :

«Art. 33ter. — Dans l’article 35, § 1er, dernier alinéa
de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé
et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, les ter-
mes «, 15°, 19° et 20°» sont ajoutés à chaque fois
après les mots «article 34, alinéa 1er, 5°, a).».»

JUSTIFICATION

Il est nécessaire d’apporter immédiatement cette modifica-
tion, étant donné qu’à la suite de l’instauration de la Commis-
sion de remboursement des médicaments (qui est uniquement
compétente pour se prononcer sur le remboursement de spé-
cialités pharmaceutiques), des décisions pourront être prises
concernant l’alimentation médicale et les moyens diagnostiques
et de soins. Il est indiqué que l’analogie avec les médicaments
soit maintenu tant sur le plan de la publication des listes que sur
le plan de la subordination de certains de ces produits à une
autorisation du médecin-conseil, comme c’est le cas actuelle-
ment pour les produits qui sont encore inscrits dans la liste,
jointe à l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant les procédu-
res, délais et conditions en matière d’intervention de l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités dans le coût des spé-
cialités pharmaceutiques.

Nr. 2 VAN MEVROUW DE MEYER c.s.

Art. 62

In dit artikel de woorden «- artikel 11 dat in wer-
king treedt op 1 juli 2002» vervangen door de woor-
den «- artikel 11 dat in werking treedt op 1 oktober
2002.».

VERANTWOORDING

Gelet op het feit dat dit wetsontwerp ten vroegste in de maand
augustus in werking kan treden, wordt de periode om referentie-
bedragen vast te stellen op basis van APR-DRG-groepen te
beperkt en derhalve niet meer representatief. Daarom wordt
voorgesteld het systeem in werking te laten treden in 2003 met
dien verstande dat de referentiebedragen van dat jaar zullen
worden berekend op een periode van 5 trimesters. Tenslotte
wordt een foutieve verwijzing gecorrigeerd.

Nr. 3 VAN MEVROUW DE MEYER c.s.

Art. 33ter (nieuw)

In titel II, hoofdstuk 10 een artikel 33ter invoegen
luidende:

«Art. 33ter. — In artikel 35, § 1, laatste lid, van de
wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op
14 juli 1994, worden telkens de woorden «,15°, 19° en
20°» toegevoegd na de woorden «artikel 34, eerste lid,
5°, a)».

VERANTWOORDING

Het is noodzakelijk deze wijziging onmiddellijk door te voe-
ren omdat naast de oprichting van de Commissie Tegemoetko-
ming Geneesmiddelen (die uitsluitend bevoegd is om zich uit te
spreken over terugbetaling van farmaceutische specialiteiten),
eveneens beslissingen moeten kunnen worden genomen over
de medische voeding en de diagnostische en verzorgingsmid-
delen. Het is aangewezen dat hierbij de analogie met de ge-
neesmiddelen wordt gehandhaafd zowel op het vlak van de
publicatie van de lijsten als op het vlak van de onderwerping
van sommige van deze producten aan de voorafgaande mach-
tiging van de adviserend geneesheer, zoals dit momenteel het
geval is voor een aantal van deze producten die momenteel
nog zijn ingeschreven in de lijst, gevoegd bij het koninklijk be-
sluit van 21 december 2001 tot vaststelling van de procedures,
termijnen en voorwaarden inzake tegemoetkoming van de ver-
plichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitke-
ringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten.
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N° 4 DE MME DE MEYER ET CONSORTS

Art. 33bis (nouveau)

Dans le titre II, chapitre 10, insérer un article
33bis, rédigé comme suit :

«Art. 33bis. — Dans l’article 35, § 1er, alinéa 2, de la
loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, la mention
«19°» est insérée dans la troisième phrase entre les
mots «et 5°, a),» et la mention «et 20» et la mention
«19°» est insérée dans la quatrième phrase entre les
mots «pour autant qu’il s’agisse des implants», et la
mention «et 20°».».

JUSTIFICATION

Pour les mêmes raisons que celles invoquées dans l’amen-
dement précédent, il est également nécessaire d’introduire d’ur-
gence cette modification afin de baser les règles de la nomen-
clature pour la fourniture de lait maternel, d’alimentation diététique
à usage médical et d’alimentation parentérale sur des critères
d’admission, par analogie avec les critères fixés pour les médi-
caments et les dispositifs médicaux.

N° 5 DE M. GOUTRY ET CONSORTS

Art. 4

Dans l’article 36quinquies, alinéa 1er, proposé, ap-
porter les modifications suivantes :

A) entre les mots «paie des honoraires de disponi-
bilité aux médecins» et les mots «qui participent à
des services de garde organisés», insérer le mot «ac-
crédités» ;

B) compléter cet alinéa comme suit : «, réperto-
riés par l’INAMI.».

JUSTIFICATION

Compte tenu de l’importance d’avoir des services de garde
bien équipés, il est indispensable qu’ils soient assurés, de pré-
férence, par des médecins accrédités.

Nr. 4 VAN MEVROUW DE MEYER c.s.

Art. 33bis (nieuw)

In Titel II, hoofdstuk 10, een artikel 33bis invoe-
gen, luidende :

«Art. 33bis. — In artikel 35, § 1, tweede lid, van de
wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op
14 juli 1994, wordt in de derde zin de vermelding «19°»
ingevoegd tussen de woorden «en 5°, a),» en de ver-
melding «en 20°» en wordt in de vierde zin de vermel-
ding «19°» ingevoegd tussen de woorden «voor zover
het om implantaten gaat,» en de vermelding «en 20°».»

VERANTWOORDING

Omwille van dezelfde redenen als deze in het vorige amen-
dement, is het eveneens nodig deze wijziging dringend door te
voeren, teneinde de nomenclatuurregeling voor het verstrek-
ken van moedermelk, dieetvoeding voor medisch gebruik en
parenterale voeding te baseren op aannemingscriteria, naar
analogie van deze van de geneesmiddelen en de medische
hulpmiddelen.

Magda DE MEYER (sp·a)
Colette BURGEON (PS)
Annemie DESCHEEMAEKER (AGALEV/ECOLO)
Robert HONDERMARCQ (PS)
Michèle GILKINET (ECOLO/AGALEV)
Yvan MAYEUR (PS)
Yolande AVONTROODT (VLD)

Nr. 5 VAN DE HEER GOUTRY c.s.

Art. 4

In het ontworpen artikel 36quinquies, eerste lid,
de volgende wijzigingen aanbrengen:

A) de woorden «geaccrediteerde» invoegen tus-
sen de woorden «een beschikbaarheidshonorarium
betaalt en de» en de woorden «geneesheren die deel-
nemen aan georganiseerde wachtdiensten.»

B) het lid aanvullen als volgt :
«zoals gerepertorieerd door het RIZIV,».

VERANTWOORDING

Gezien het belang van goed uitgeruste wachtdiensten ver-
eist dat er bij voorkeur wordt gewerkt met geaccrediteerde art-
sen.
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Il doit s’agir de services de garde «officiels» pour qu’ils puis-
sent être soumis à un contrôle qualitatif spécifique.

N° 6 DE M. GOUTRY ET CONSORTS

Art. 5

Dans l’article 36sexies, alinéa 1er, proposé, rem-
placer le mot «médecins» par les mots «médecins
généralistes».

JUSTIFICATION

L’octroi de l’intervention financière concernée n’a de sens
que pour les médecins généralistes dès lors que les médecins
spécialistes peuvent faire appel au soutien logistique de leur
hôpital.  De plus, il s’avère que le budget prévu pour cette inter-
vention ne permettra de l’accorder qu’aux médecins généralis-
tes.

N° 7 DE M. GOUTRY ET CONSORTS

Art. 7

Compléter cet article, dont le texte actuel for-
mera le § 1er, par un § 2, libellé comme suit :

«§ 2. L’article 50, § 8, de la même loi coordonnée est
complété par l’alinéa suivant :

«La dénonciation collective des accords visés à l’ali-
néa précédent requiert la majorité des voix des mem-
bres représentant les médecins généralistes, d’une
part, et la majorité des voix des membres représen-
tant les médecins spécialistes, d’autre part.».

JUSTIFICATION

Nous entendons ainsi empêcher que les accords précités
puissent être dénoncés unilatéralement, que ce soit par les
médecins spécialistes ou par les médecins généralistes.

N° 8 DE M. GOUTRY ET CONSORTS

Art. 11

Dans l’article 56ter, § 7, proposé, apporter les mo-
difications suivantes :

A) entre les mots «sont» et les mots «rendues
publiques», insérer les mots «,ces institutions enten-
dues,» ;

Het moet gaan om ‘officiële» wachtdiensten zodat ze onder
een specifieke kwaliteitscontrole kunnen vallen.

Nr. 6 VAN DE HEER GOUTRY c.s.

Art. 5

In het ontworpen artikel 36sexies, eerste lid, het
woord «geneesheren» vervangen door het woord
«huisartsen».

VERANTWOORDING

Het is enkel zinvol om zo’n financiële toelage te verlenen
aan huisartsen, omdat geneesheer-specialisten een beroep
kunnen doen op de logistieke ondersteuning van het zieken-
huis. Bovendien blijkt dat het hiervoor bestemde budget enkel
toereikend is voor de huisartsen.

Nr. 7 VAN DE HEER GOUTRY c.s.

Art. 7

Dit artikel, waarvan de huidige tekst § 1 zal vor-
men, aanvullen met een § 2, luidende :

«§ 2. Artikel 50, § 8, van dezelfde gecoördineerde
wet wordt aangevuld met het volgende lid:

«Voor de collectieve opzegging van de akkoorden
bedoeld in de vorige alinea, is een afzonderlijke meer-
derheid nodig van de leden die de algemeen genees-
kundigen vertegenwoordigen enerzijds, en van de le-
den die de geneesheren-specialisten
vertegenwoordigen anderzijds.».

VERANTWOORDING

Hiermee willen we verhinderen dat akkoorden eenzijdig kun-
nen opgezegd worden door geneesherenspecialisten of door
huisartsen.

Nr. 8 VAN DE HEER GOUTRY c.s.

Art. 11

Het ontworpen artikel 56ter, § 7, wijzigen als volgt:

A) de woorden «, na deze instellingen gehoord te
hebben» invoegen tussen de woorden «aan de be-
trokken instellingen» en de woorden «, en onvermin-
derd»;
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b) remplacer les mots «sont rendues publiques»
par les mots «peuvent être rendues publiques».

JUSTIFICATION

Il convient de prévoir une procédure de recours sans faille,
de sorte que les hôpitaux visés puissent faire connaître leurs
moyens de défense.

N° 9 DE M. GOUTRY ET CONSORTS

Art. 11

Dans l’article 56ter, § 10, proposé, entre les mots
«du 29 avril 1996» et les mots «adapter les presta-
tions», insérer les mots «et avis de la commission
Financement du Conseil national des établissements
hospitaliers».

Justification

Etant donné qu’il s’agit d’une responsabilité importante, il faut
recueillir l’avis circonstancié des acteurs concernés.

N° 10 DE M. GOUTRY ET CONSORTS

Art. 15

Dans l’article 40, § 1er, alinéa 4, proposé, entre les
mots «déterminer chaque année,» et les mots «quel-
les dépenses», insérer les mots «après avis du Co-
mité de l’assurance et de la Commission de contrôle
budgétaire,».

JUSTIFICATION

Par analogie avec la procédure prévue à l’article 40, § 1er, en
ce qui concerne la définition de l’objectif budgétaire annuel glo-
bal, il convient de prendre respectivement l’avis du Comité de
l’assurance et de la Commission de contrôle budgétaire.

N° 11 DE M. GOUTRY ET CONSORTS

Art. 16

Dans l’article 40, § 3bis, proposé, insérer in limine
les mots «À la suite de l’agrément de nouveaux médi-
caments,».

B) de woorden «door het Instituut bekend gemaakte
vervangen door de woorden «kunnen door het Insti-
tuut worden bekendgemaakt».

VERANTWOORDING

Er moet een sluitende verhaalprocedure worden ingebouwd
zodat de geviseerde ziekenhuizen hun verweermiddelen kun-
nen kenbaar maken.

Nr. 9 VAN DE HEER GOUTRY c.s.

Art. 11

In het ontworpen artikel 56ter, § 10, de woorden
«en na advies van de Commissie Financiering van de
Nationale Raad voor Ziekenhuisvoorzieningen,» invoe-
gen tussen de woorden «29 april 1996» en de woor-
den «de verstrekkingen bedoeld».

VERANTWOORDING

Het gaat hier om een belangrijke verantwoordelijkheid.
Daarom is een breed en uitvoerig advies vereist van de betrok-
ken actoren.

Nr. 10 VAN DE HEER GOUTRY c.s.

Art. 15

In het ontworpen artikel 40, § 1, vierde lid, de
woorden «en na advies door het Verzekeringscomité
en van de Commissie voor de begrotingscontrole» in-
voegen tussen de woorden «Raad van het Instituut»
en het woord «, jaarlijks».

VERANTWOORDING

Naar analogie van de procedure in § 1 van artikel 40 voor
het opstellen van de globale jaarlijkse begrotingsdoelstelling, dient
er advies te worden gevraagd aan respectievelijk het
Verzekeringscomité en de Commissie voor de begrotings-
controle.

Nr. 11 VAN DE HEER GOUTRY c.s.

Art. 16

In het ontworpen artikel 40, § 3bis, de woorden
«ingevolge de aanneming van nieuwe geneesmidde-
len» invoegen tussen de woorden «partiële begrotings-
doelstellingen aanpassen» en de woorden «wanneer
bepaalde verstrekkingen».
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JUSTIFICATION

Afin de préciser l’objectif du législateur, la recommandation
doit définir de manière aussi concrète que possible dans quels
cas de telles adaptations peuvent être nécessaires. Cela doit
en outre permettre au Roi de réagir rapidement à certaines in-
novations en matière de médicaments.

N° 12 DE M. GOUTRY ET CONSORTS

Art. 26

Dans l’article 69, § 4, alinéa 2, proposé, insérer
les mots «, sur la base des besoins réels de l’institu-
tion,» entre les mots «Le Roi peut fixer» et les mots
«les modalités».

JUSTIFICATION

Il est nécessaire que lors de l’établissement d’un budget glo-
bal par institution, les besoins réels en soins de santé des rési-
dents présents soient couverts. Le financement d’un budget n’a
en effet de sens que si celui-ci peut couvrir et prendre en charge
l’ensemble des coûts.

N° 13 DE M. GOUTRY ET CONSORTS

Art. 46

Dans l’article 107quater proposé, ajouter les mots
«et après avoir pris l’avis du Conseil national des éta-
blissements hospitaliers» après les mots «délibéré en
Conseil des ministres».

JUSTIFICATION

Dans une telle matière, il est souhaitable que le Conseil na-
tional des établissements hospitaliers puisse également émet-
tre son avis.

N° 14 DE M. GOUTRY ET CONSORTS

Art. 47

Dans l’article 115, § 3, alinéa 3, proposé, entre les
mots «Le Roi détermine» et les mots «les conditions»,
insérer les mots «,après avis du Collège
intermutualiste,».

VERANTWOORDING

Teneinde de bedoeling van de wetgever te expliciteren, ver-
dient het aanbeveling zo concreet mogelijk te bepalen in welke
gevallen dergelijke aanpassingen nodig kunnen zijn. Bovendien
moet de Koning op deze manier ook snel kunnen inspelen op
bepaalde belangrijke innovaties inzake geneesmiddelen.

Nr. 12 VAN DE HEER GOUTRY c.s.

Art. 26

In het ontworpen artikel 69, § 4, tweede lid, de
woorden «op basis van de reële behoeften van de in-
stelling,» invoegen tussen de woorden «tegemoetko-
ming per verblijfdag» en de woorden «voor deze ganse
instelling».

VERANTWOORDING

Het is noodzakelijk dat bij de vaststelling van een globaal
budget per instelling de reële zorgbehoefte van de aanwezig
residenten wordt gedekt. Een budgetfinanciering heeft immers
maar zin indien men in staat is met de budgetten de volledige
kosten te dekken en ten laste te nemen.

Nr. 13 VAN DE HEER GOUTRY c.s.

Art. 46

In het ontworpen artikel 107quater de woorden
«in Ministerraad overlegd besluit» vervangen door de
woorden «een besluit vastgesteld na overleg in de Mi-
nisterraad en na advies door de Nationale Raad voor
Ziekenhuisvoorzieningen».

VERANTWOORDING

In een dergelijke materie is het aangewezen dat ook de Na-
tionale Raad voor Ziekenhuisvoorzieningen zijn advies kan uit-
brengen.

Nr. 14 VAN DE HEER GOUTRY c.s.

Art. 47

In het ontworpen artikel 115, § 3, derde lid, de
woorden «na advies van het Intermutualistisch Col-
lege» invoegen tussen de woorden «De Koning be-
paalt» en de woorden «de voorwaarden».
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JUSTIFICATION

Par analogie avec la désignation des médecins conseils, sur
proposition du Collège intermutualiste, les conditions et les rè-
gles auxquelles les médecins conseils doivent répondre doi-
vent également être déterminées après avis du Collège
intermutualiste.

N° 15 DE M. GOUTRY ET CONSORTS

Art. 48

Dans l’article 129bis, § 2, proposé, apporter les
modifications suivantes :

A) entre les mots «La commission financière est
composée» et les mots «, d’une part», insérer le mot
«paritairement» ;

B) remplacer les mots «des médecins hospitaliers
désignés par le conseil médical» par les mots «des
médecins hospitaliers qui sont membres du conseil
médical».

JUSTIFICATION

La parité est ainsi mieux précisée et inscrite dans la loi. Si
l’on entend instaurer une large représentativité, il est néces-
saire que les médecins hospitaliers désignés soient des mem-
bres effectifs du conseil médical.

N° 16 DE M. GOUTRY ET CONSORTS

Art. 48

Compléter l’article 129bis, § 3, proposé comme
suit :

«– le bilan de la perception centrale.».

JUSTIFICATION

L’examen des opérations et des résultats de la perception
centrale doit également être de la compétence de la commis-
sion financière.

VERANTWOORDING

Naar analogie van de aanwijzing van de adviserende ge-
neesheren, op voorstel van het Intermutualistisch College, die-
nen ook de voorwaarden en de regelen waaraan de advise-
rende geneesheren moeten beantwoorden te gebeuren na
advies van de dienst Intermutualistisch College.

Nr. 15 VAN DE HEER GOUTRY c.s.

Art. 48

In het ontworpen artikel 129bis, § 2, de volgende
wijzigingen aanbrengen :

A) het woord «paritair» invoegen tussen de woor-
den «De financiële commissie is» en de woorden «sa-
mengesteld uit enerzijds».

B) de woorden «ziekenhuisgeneesheren aangewe-
zen door de medische raad» vervangen door de woor-
den «ziekenhuisgeneesheren die lid zijn van de medi-
sche raad,».

VERANTWOORDING

De pariteit wordt best wettelijk geëxpliciteerd en vastgelegd.
Met het oog op een brede representativiteit is het nodig dat de
aangestelde ziekenhuisgeneesheren effectief lid zijn van de
medische raad.

Nr. 16 VAN DE HEER GOUTRY c.s.

Art. 48

Het ontworpen artikel 129bis, § 3, aanvullen als
volgt:

«– het overzicht van de centrale inning.».

VERANTWOORDING

Ook het bespreken van verrichtingen en resultaten van de
centrale inning moeten behoren tot de bevoegdheid van de fi-
nanciële commissie.

Luc GOUTRY (CD
&
V)

Greta D’HONDT (CD
&
V)

Jo VANDEURZEN (CD
&
V)

José VANDE WALLE (CD
&
V)
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N° 17 DE M. GOUTRY ET CONSORTS

Art. 48

Dans l’article 129bis, § 4, proposé remplacer les
mots «des mesures sont proposées en consensus»
par les mots «des mesures, adoptées à l’unanimité,
sont proposées».

JUSTIFICATION

Du point de vue de la légistique, cette formulation est plus
courante.

N° 18 DE M. GOUTRY ET CONSORTS

Art. 49

Dans le texte proposé, remplacer les mots «arti-
cle 140, § 1°» par les mots «article 140, § 1er, 1°».

JUSTIFICATION :

Adaptation de cet article en fonction de l’observation du Con-
seil d’État.

N° 19 DE M. GOUTRY ET CONSORTS

Art. 48

Remplacer l’alinéa 2 de l’article 129bis, §1er, pro-
posé, par l’alinéa suivant :

«Une commission financière est créée dans l’hôpi-
tal, à moins qu’un comité permanent de concertation,
qui assure les  missions décrites ci-après, n’y soit déjà
institué.».

JUSTIFICATION

Un hôpital doit avoir la possibilité de choisir entre, d’une part,
le maintien ou la création d’un Comité permanent de concertation
et, d’autre part, la création d’une commission financière.

Nr. 17 VAN DE HEER GOUTRY c.s.

Art. 48

In het ontworpen artikel 129bis, § 4, de woorden
«in consensus» vervangen door de woorden «een-
parig aangenomen».

VERANTWOORDING

Eenparig aangenomen is een legistiek gebruikelijker term dan
‘in consensus’.

Nr. 18 VAN DE HEER GOUTRY c.s.

Art. 49

In het ontworpen artikel 137 worden de woorden
«artikel 140, § 1°» vervangen door de woorden «arti-
kel 140, § 1, 1°».

VERANTWOORDING

Aanpassing van dit artikel aan de opmerking hieromtrent van
de Raad van State.

Luc GOUTRY (CD
&
V)

Greta D’HONDT (CD
&
V)

Jo VANDEURZEN (CD
&
V

Nr. 19 VAN DE HEER GOUTRY c.s.

Art. 48

Het ontworpen artikel 129bis, § 1, tweede lid, ver-
vangen als volgt:

«Behoudens indien in een ziekenhuis een Perma-
nent Overlegcomité is dat de opdrachten, zoals hierna
beschreven, vervult, is er in het ziekenhuis een finan-
ciële commissie.».

VERANTWOORDING

Voor een ziekenhuis moet de keuzemogelijkheid bestaan
tussen het behoud of de oprichting van een Permanent Overleg-
comité enerzijds en de oprichting van een financiële commissie
anderzijds.

Luc GOUTRY (CD
&
V)

Greta D’HONDT (CD
&
V)

Jo VANDEURZEN (CD
&
V

José VANDE WALLE (CD
&
V)
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N° 20 DE M. MAYEUR ET CONSORTS

Art. 3

A l’article 3bis proposé, insérer les mots «, tels
que fixés par le Conseil national de promotion de la
qualité,» entre les mots «de pratique médicale» et les
mots «dans le cadre de l’exécution».

JUSTIFICATION

Il semble indispensable que les recommandations de bonne
pratique médicale soient arrêtées dans le cadre de «peer
review», en associant les médecins et les organisations scien-
tifiques; dès lors qu’il s’agit là du rôle naturel du Conseil national
de promotion de la qualité, et que l’on voit mal quelle autre ins-
tance pourrait intervenir en la matière, il convient de préciser
dans le texte même de la loi les critères qualitatifs pouvant don-
ner lieu à bonification sont déterminées par le CNPQ.

N° 21 DE M. MAYEUR ET CONSORTS

Art. 11

A l’article 56ter proposé, les modifications sui-
vantes sont apportées :

A) au § 4, alinéa 1er, ajouter les mots «, et soumis
à l’avis de la Structure multipartite en matière de politi-
que hospitalière, visée à l’article 153 de la loi du 29
avril 1996 portant des dispositions sociales.»;

B) au § 10, insérer les mots «, par arrêté délibéré
en Conseil des ministres» entre les mots «le Roi peut»
et les mots «après avis de la Structure».

JUSTIFICATION

En application de l’article 55 du projet de loi, la structure
multipartite formule des avis sur l’établissement des règles en
matière de fixation des montants de référence; il semble dès
lors opportun qu’elle puisse également se prononcer sur la
manière dont la Cellule technique calculera annuellement les
montants de référence concernés.

L’habilitation faite au Roi d’adapter les prestations et les
groupes d’APR-DRG servant de base du système des montants
de référence, a été jugée très large par le Conseil d’État; afin de
limiter les contestations sur la pertinence des adaptations qui
seraient ainsi faites, il semble préférable qu’elles soient portées
de manière collégiale par l’ensemble du gouvernement.

Nr. 20 VAN DE HEER MAYEUR c.s.

Art. 3

In het ontworpen artikel 36bis, tussen de woor-
den «van medische praktijkvoering» en de woorden
«bij het verrichten», de woorden «, zoals bepaald door
de Nationale Raad voor Kwaliteitspromotie,» invoegen.

VERANTWOORDING

Kennelijk is het onontbeerlijk dat de aanbevelingen inzake
een goede medische praktijkvoering worden gedaan in het ka-
der van peer review,  te weten door de artsen en de weten-
schappelijke organisaties bij de zaak te betrekken; aangezien
zulks in feite de taak is van de Nationale Raad voor Kwaliteits-
promotie en moeilijk een andere instantie valt aan te wijzen die
terzake zou kunnen optreden, moet in de tekst zelf van de wet
nader worden bepaald dat de Nationale Raad voor Kwaliteits-
promotie de kwalitatieve of kwantitatieve vaststelt welke crite-
ria een bonus kunnen opleveren.

Nr. 21 VAN DE HEER MAYEUR c.s.

Art. 11

In het ontworpen artikel 56ter de volgende wijzi-
gingen aanbrengen:

A) paragraaf 4, eerste lid, aanvullen met de woor-
den «, alsmede voor advies voorgelegd aan de in arti-
kel 153 van de wet van 29 april 1996 houdende sociale
bepalingen bedoelde multipartite-structuur inzake
ziekenhuisbeleid».

B) paragraaf 10 aanvullen met de woorden «bij
een besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad».

VERANTWOORDING

Met toepassing van artikel 55 van het wetsontwerp brengt
de multipartite-structuur adviezen uit over de wijze waarop de
regels inzake de vaststelling van de referentiebedragen wor-
den uitgewerkt; kennelijk is het derhalve wenselijk dat die struc-
tuur zich ook kan uitspreken over de berekeningswijze die de
Technische cel zal hanteren om jaarlijks de bedoelde referentie-
bedragen te bepalen.

De Raad van State achtte de aan de Koning verleende mach-
tiging ter aanpassing van de prestaties en de APR-DRG-groe-
pen die dienen als grondslag voor de regeling inzake referentie-
bedragen, bijzonder ruim. Om ervoor te zorgen dat de relevantie
van de aldus in voorkomend geval aangebrachte aanpassin-
gen minder vatbaar zouden zijn voor betwisting, lijkt het
verkieslijker dat de voltallige regering die op collegiale basis door-
voert.



10 1905/002DOC 50

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2001 2002

N° 22 DE M. MAYEUR ET CONSORTS

Art. 54

A l’article 154ter, § 1, proposé, entre les alinéas 2
et 3, insérer un nouvel alinéa libellé comme suit :

«La Structure multipartite établit annuellement à l’at-
tention des ministres qui ont la Santé publique et les
Affaires sociales dans leurs attributions, un rapport
d’évaluation du système des montants de référence.».

JUSTIFICATION

Il s’agit là d’une application particulière de la mission géné-
rale de la Structure multipartite en matière d’évaluation en ce
qui concerne la pratique médicale dans les hôpitaux, lorsque
cette pratique génère des dépenses. De par sa composition, la
Structure multipartite associe tous les acteurs concernés par
ce nouveau système de comparaison, et de récupération.

N° 23 DE MME AVONTROODT ET CONSORTS

Art. 48

Dans l’article 129bis, § 2, proposé, entre les mots
«est composée» et les mots «, d’une part» insérer le
mot «paritairement».

JUSTIFICATION

Il semble logique que les gestionnaires et les médecins soient
représentés paritairement.

N° 24 DE MME AVONTROODT ET CONSORTS

Art. 48

Dans l’article 129bis proposé, compléter le § 2
par la disposition suivante :

«Ces derniers peuvent se faire assister par un ex-
pert financier».

JUSTIFICATION

Il importe que les médecins puissent se faire assister par
une personne spécialisée en gestion d’entreprises afin qu’ils
puissent assister aux réunions en connaissance de cause.

Nr. 22 VAN DE HEER MAYEUR c.s.

Art. 55

In het ontworpen artikel 154ter, § 1, tussen het
tweede en het derde lid een nieuw lid invoegen, lui-
dend als volgt:

«De multipartite-structuur stelt jaarlijks ten behoeve
van de ministers die bevoegd zijn voor Volksgezond-
heid en voor Sociale Zaken een jaarverslag op waarin
de regeling inzake de referentiebedragen wordt geëva-
lueerd.».

VERANTWOORDING

Het betreft hier een bijzondere toepassing van de algemene
taak van de multipartite-structuur met betrekking tot de evalua-
tie van de medische praktijkvoering in de ziekenhuizen, wan-
neer die praktijkvoering uitgaven vergt.  Door de samenstelling
van de multipartite-structuur worden alle terzake belangheb-
bende actoren betrokken bij het nieuwe vergelijkings- en
compensatiesysteem.

Nr. 23 VAN MEVROUW AVONTROODT c.s.

Art. 48

In het ontworpen artikel 129bis, het woord
«paritair» invoegen tussen de woorden «De financiële
commissie is» en het woord «samengesteld».

VERANTWOORDING

Het lijkt logisch dat het beheer en de artsen paritair verte-
genwoordigd zijn.

Nr. 24 VAN MEVROUW AVONTROODT c.s.

Art. 48

Het ontworpen artikel 129bis, § 2 aanvullen als
volgt:

«Deze laatsten kunnen zich laten bijstaan door een
financieel deskundige.»

VERANTWOORDING

Het is belangrijk dat artsen zich kunnen laten vergezellen
door iemand die inzicht heeft in bedrijfsbeheer teneinde met
kennis van zaken deel te kunnen nemen aan het gesprek.
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N° 25 DE MME AVONTROODT ET CONSORTS

Art. 48

Dans l’article 129bis proposé, insérer un § 2bis,
libellé comme suit :

«§ 2bis. – La commission financière dispose de tou-
tes les données comme prévu à l’article 128bis.».

JUSTIFICATION

La commission financière doit pouvoir disposer de toutes les
données.

N° 26 DE MME AVONTROODT ET CONSORTS

Art. 48

Dans l’article 129bis proposé, ajouter un § 5, li-
bellé comme suit :

«§ 5. – Les données visées au § 2bis peuvent être
communiquées au conseil médical par le délégué du
conseil médical».

JUSTIFICATION

Étant donné que le conseil médical est représenté et que
d’importantes décisions sont prises en vue de préserver la santé
financière de l’hôpital, les représentants doivent pouvoir se jus-
tifier devant le conseil médical et les médecins qu’ils représen-
tent, notamment à l’aide des données utilisées au sein de la
commission financière.

Nr. 25 VAN MEVROUW AVONTROODT c.s.

Art. 48

In het ontworpen artikel 129bis een § 2bis invoe-
gen, luidende:

«§ 2bis. – De financiële commissie beschikt over
alle gegevens zoals voorzien in artikel 128bis.».

VERANTWOORDING

De financieringscommissie moet kunnen beschikken over
alle gegevens.

Nr. 26 VAN MEVROUW AVONTROODT c.s.

Art. 48

Het ontworpen artikel 129bis aanvullen met een
§ 5:

«§ 5. – De gegevens zoals voorzien in § 2bis kun-
nen door de afgevaardigde van de medische raad wor-
den meegedeeld aan de medische raad.»

VERANTWOORDING

Gelet op het feit dat de medische raad wordt vertegenwoor-
digd en belangrijke beslissingen worden genomen uit het oog-
punt van de financiële gezondheid van een ziekenhuis, moeten
de vertegenwoordigers zich kunnen verantwoorden tegenover
de medische raad en de artsen die zij vertegenwoordigen, on-
der meer met de cijfergegevens die in de financiële commissie
worden gehanteerd.

Yolande AVONTROODT (VLD)
Annemie DESCHEEMAEKER (AGALEV/ECOLO)
Yvan MAYEUR (PS)
Robert HONDERMARCQ (MR)
Colette BURGEON (PS)
Magda DE MEYER (sp·a)
Michèle GILKINET (ECOLO/AGALEV)
Philippe SEGHIN (MR)
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N° 27 DE MME AVONTROODT ET CONSORTS

Art. 11

Dans l’article 56ter, § 5, proposé, entre les ali-
néas 1er et 2, insérer l’alinéa suivant :

«Le gestionnaire de l’hôpital et les médecins hospi-
taliers ont une responsabilité partagée conformément
au règlement visé à l’article 135, 1°, alinéa 2 ou à l’ar-
ticle 136, alinéa 1er, de la loi sur les hôpitaux, coordon-
née le 7 août 1987, modifiée par la loi du 14 janvier
2002.».

N° 28 DE M. MAYEUR ET CONSORTS

Art. 46

Remplacer l’article 107quater proposé comme
suit :

«Art. 107quater. — § 1. Une contribution forfaitaire
des patients qui se présentent dans une unité de soins
d’urgence ne peut être exigée par l’hôpital que confor-
mément aux conditions fixées par le Roi, par un arrêté
délibéré en Conseil des ministres. Le Roi fixe le mon-
tant de cette contribution.

§ 2. L’alinéa 1er de l’article 37sexies de la loi relative
à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités,
coordonnée le 14 juillet 1994, inséré par l’article 2 de
la loi du … relative au maximum à facturer dans l’as-
surance soins de santé, est complété comme suit :

Est également considérée comme intervention per-
sonnelle, la contribution exigée par l’hôpital des pa-
tients qui se présentent dans une unité de soins d’ur-
gence, en exécution de l’article 107quater de la loi sur
les hôpitaux, coordonnée le 7 août 1987.

§ 3. Le Roi procédera à une évaluation du présent
dispositif 2 ans après son entrée en vigueur et présen-
tera un rapport à ce sujet aux Chambres.

Nr. 27 VAN MEVROUW AVONTROODT c.s.

Art. 11

In het ontworpen artikel 56ter, § 5, tussen het eer-
ste en het tweede lid het volgend lid invoegen:

«De ziekenhuisbeheerder en de ziekenhuis-
geneesheren hebben een gedeelde verantwoordelijk-
heid conform het reglement zoals bedoeld in artikel
135, 1°, tweede lid of in artikel 136, eerste lid van de
wet op de ziekenhuizen, gecoördineerd op 7 augustus
1987, gewijzigd bij de wet van 14 januari 2002.».

Yolande AVONTROODT (VLD)
Annemie DESCHEEMAEKER (AGALEV/ECOLO)
Yvan MAYEUR (PS)
Robert HONDERMARCQ (MR)
Colette BURGEON (PS)
Magda DE MEYER (sp·a)
Philippe SEGHIN (MR)

Nr. 28 VAN DE HEER MAYEUR c.s.

Art. 46

Het ontworpen artikel 107quater vervangen als
volgt:

«Art. 107quater. — § 1. Een forfaitaire bijdrage van
de patiënten die zich aanmelden in een eenheid voor
spoedgevallenzorg, kan slechts door het ziekenhuis
worden gevorderd overeenkomstig de voorwaarden
bepaald door de Koning, bij een besluit vastgesteld na
overleg in de Ministerraad. De Koning bepaalt het be-
drag van die bijdrage, bij een besluit vastgesteld na
overleg in de Ministerraad.

§ 2. Artikel 37sexies, eerste lid, van de wet betref-
fende de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
ingevoegd bij artikel 2 van de wet van 5 juni 2002 be-
treffende de maximumfactuur in de verzekering voor
geneeskundige verzorging, wordt aangevuld als volgt:

«Als persoonlijk aandeel wordt eveneens beschouwd
de door het ziekenhuis gevorderde bijdrage van de pa-
tiënten die zich aanmelden in een eenheid voor
spoedgevallenzorg, overeenkomstig artikel 107quater
van de wet van 7 augustus 1987 op de ziekenhuizen.».

§ 3. De Koning onderwerpt die regeling twee jaar na
de inwerkingtreding ervan aan een evaluatie en dient
terzake bij de Kamers een verslag in.».
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JUSTIFICATION

Afin d’éviter des inégalités injustifiables entre les patients selon
le service de soins d’urgence où ils se présentent, il est essen-
tiel de réglementer le montant de la contribution qui pourra leur
être réclamée.

Afin d’éviter que l’article 46 du projet de loi n’ait pour effet de
limiter l’accessibilité financière des bénéficiaires de l’assurance
maladie aux services d’urgence des hôpitaux, il est essentiel
de pouvoir prendre en compte dans le mécanisme du maxi-
mum à facturer, les contributions financières qui pourraient leur
être réclamées par un service d’urgences hospitalier.

Yvan MAYEUR (PS)
Magda DE MEYER (sp·a)
Colette BURGEON (PS)
Annemie DESCHEEMAEKER (AGALEV/ECOLO)
Robert HONDERMARCQ (PS)
Michèle GILKINET (ECOLO/AGALEV)
Yolande AVONTROODT (VLD)

N° 29 DE M. GOUTRY ET CONSORTS

Art. 48

Compléter l’article 129bis, § 2, proposé, par l’ali-
néa suivant :

«Les membres de la commission financière consi-
dèrent les informations qui sont mises à leur disposi-
tion comme strictement confidentielles et ne peuvent
dès lors les utiliser qu’aux fins prévues.».

JUSTIFICATION

Il convient de respecter cette règle afin de garantir le bon
fonctionnement de la commission financière.

VERANTWOORDING

Om te voorkomen dat tussen de patiënten onderling onbil-
lijke ongelijkheden ontstaan naar gelang van de spoedgevallen-
dienst waarbij zij zich aanmelden, is het van essentieel belang
om het bedrag van de bijdrage die van hen kan worden gevor-
derd, aan reglementering te onderwerpen.

Om te voorkomen dat artikel 46 van het wetsontwerp tot
gevolg heeft dat er voor de ziekteverzekeringsgerechtigden een
hogere financiële drempel komt inzake verzorging in de spoed-
diensten van de ziekenhuizen, is het met betrekking tot de
maximumfactuur van essentieel belang rekening te kunnen hou-
den met de financiële bijdragen die van hen door een spoed-
dienst van een ziekenhuis kunnen worden gevorderd.

Nr. 29 VAN DE HEER GOUTRY c.s.

Art. 48

Het ontworpen artikel 129bis, § 2, aanvullen met
het volgende lid:

«De leden van de financiële commissie beschou-
wen de informatie die hen ter beschikking wordt ge-
steld als vertrouwelijk en mogen deze enkel aanwen-
den voor de doeleinden waartoe ze werd verstrekt.»

VERANTWOORDING

Om een goede werking van de financiële commissie te
verzekeren, dient deze regel te worden nageleefd.

Luc GOUTRY (CD
&
V)

Jo VANDEURZEN (CD
&
V)

José VANDE WALLE (CD
&
V)


